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Objectives

. Identify verse structure by means of
major disjunctive accents.

. Display verse structure by means of
logical line diagramming.

. Interpret verse structure.

. Identify poetic devices.

. Interpret poetic device function(s).

. Identify the psalm’s structure.
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Psalm 2:1-2 Identify major

disjunctive accents and
divide into poetic lines.

| rebi‘ Djl “473] ﬂ?;i?\ 1

PO DOARDY

sillug = end of verse 1
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Adjust to display |
Psalm 2: 1—2 grammatical and parallel

relationships.
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Focus on center B Vj&-bb@
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o Interrogative:
Psalm 2:1-2

Same verb as “meditate”’
in 1:1. Here, “grumble.”

5 B

Noun, direct object: “a vain A |'|3.3’.ﬂ’ 2

[or, futile] thing”’ '(j&"jb?_j

B'i arigh)
' 5=
Adverb: “together” A 7” 17013

’-
(could be placed below TI—‘ 173]
like next 2 phrases) TOWRT 53.7 ]
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Psalm 2:1-2 Qal perfect: simple fact

in characteristic present

Qal imperfect: I3 .
continuous action in A “éz:mf 3@2 1

present time : D:Jj‘,
B'| C
Hithpael imperfect: root only 7’1 ] Jﬂ’

used in Hithpael; continuous n:g, .ﬂ’ )

action in present time

3 [TIR™70
B' D’;}ﬁ]

- ]
Niphal perfect: root only used WDW

in Niphal; simple fact in
characteristic present m’zzm 99
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Psalm 2:1-2 — Translation

1 Why do the nations rage
And the peoples grumble a futile

thing?

2 The kings of the earth take their stand
And the dignitaries conspire together
Against YHWH and against His

anointed.
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Psalm 2:1-2 — Translation

A 1 Why do rage

the nations
And the peoples
grumble a futile thing?

A 2 Take their stand
the kings of the earth
B' And the dignitaries
A' conspire together
Against YHWH Restructured to

and against His anointed. show
relationships.
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Psalm 2:1-2 — Observations

* The psalmist describes a current set of
events characteristic of those who are
acting.

* The question Is real, not rhetorical,
and the context provides an answer.

* “Grumble a vain [or, futile] thing” =
complain to no avail; they are
powerless to accomplish their plans.
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Psalm 2:1-2 — Observations

« “Take their stand” = to resist.

* The resistance and conspiracy display
a hostile mindset “against YHWH and
against His anointed.”

* The psalmist depicts a global rebellion
of world leadership against the Lord
and His anointed individual.
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. Identify major
Psalm 2 o 3_4 disjunctive accents and

divide into poetic lines.

s YA TRNIL 3
DAY R 7Y

e P DY AP 4
S TT 17X

rebi‘a here is topical.

sillug = end of verse 4
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. Adjust to display
Psalm 2 o 3 _4 grammatical and parallel

Move direct object to the relationships.
left for parallelism.

WOINTAR PR 3

Adverbial prepositional
phrase modifying verb.

Adverbial prepositional ,
phrase modifying participle. 7“‘47?

.
Move verbs to the left 1?317 M]z?

for parallelism.
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Verbs in v. 3 are cohortatives
Psalm 2 » 3 of exhortation: “Let’s tear off
. . . . Let’s cast”
172 pronominal suffixes

are 34 masc. singular.

W

Substantival participle
serves as subject—
parallel to Adonai in the
last line.

Dashed-line box to indicate discourse. sz;s

ATl abivink

9 preposition marks the
accusative object.
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Psalm 2:3—4 — Translation

3 “Let’s tear off their fetters
And let’s cast their cords from us!”
4 The one enthroned In the heavens
laughs;
The Lord derides them.
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Psalm 2:3—4 — Observations

* The leaders of the nations exhort one
another to break free from the divine
Lord’s authority.

* The Lord, however, responds to their
rebellion with mirthless, derisive
laughter.

 His reaction highlights the futility of
the world leaders’ conspiracy (see v. 1).
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. Identify major
Psalm 2 o 5 _6 disjunctive accents and

divide into poetic lines.

W?gz VD’?X 137V IN 5
2020 1023

- sillug = end of verse 5 :

erep 277 °DIDI "IN, 6
SR 1PNOY

sillug = end of verse 6

rebi‘a here is topical.
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Adjust to display
Psalm 2 S 5 —6 grammatical and parallel

relationships.

Temporal adverb (“Then”). TN* 5

Adverbial prepositional phrase of
indirect object (“to them”’).

Adverbial prepositional phrase of
manner (“in His anger”’).

Parallel verb modified by
adverbial prepositional phrase of

manner before it. ’3573 ’ﬂDDJ ’Jt_{]\ 6
YT PPY0Y
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Dashed-line box to
Psalm 2 o 5 _6 indicate discourse.

Chiasm of verbs and adverbial *
phrases of manner. Focus on
’
center elements. A Wjﬂ

119X

Conjunction + non-verb = WDN:
disjunctive clause—contrast: ujjﬂ :]
“But as for Me, .. .”

TR 57: A0} “IN6

'_k

N ars 7 €= TPY9Y

Apposition deﬁmng “Zion” as “My holy mountain.”
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Psalm 2:5-6 — Translation

5 Then He will speak to them in His
anger
And In His burning anger He will
terrify them.
6 “But as for Me, | have anointed My
King
Upon Zion, My holy mountain.”
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Psalm 2:5-6 — Translation

5 Then He will speak to them BEACEHEEL
words for

Rearranging In His anger “anger.”
translation to _ _ :
display chiasm. And In His burning anger

He will terrify them.

6 “But as for Me, | have anointed M

ki ng Global leaders are revolting against
the already anointed king (v. 2).

Upon Zion, My holy mountain.”
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Psalm 2:5—-6 — Observations

« “Then” at the start of v. 5 points to a
an action consecutive to that in v. 4.

* The chiasm in v. 5 highlights the wrath
of God against the rebelling global
leaders.

* God emphatically announces the
Investing of His authority in the
Davidic king whom He had installed on
Mt. Zion.
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. Identify major |
Psalm 2 . 7 disjunctive accents and

divide into poetic lines.

‘oleh-weyored, the major
disjunctive for the verse

rebi‘a on first words in all
three lines are topical.
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Psalm 2:7

The preposition marks the
accusative direct object.

Adverbial prepositional phrase
of indirect object

Adjust to display
grammatical and
parallel relationships.

Dialog boxes .

Emphatic
personal

pronoun: “I
Myself?”

Noun clause
identifying
the subject:

“You are
My Son”
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P 1 2 . 7 Note the initial X, like first words of
Salm 4. vv. 5 (TX) and 6 (°1X]). Reminiscent

of same assonance in Ps 1:1.

Cohortative verb of determination:
“I will declare the decree.” The 7“ ]7N WWDDN :
speaker is not the psalmist nor WDN 7773 '
Yahweh, but the Sori Himself.

Yahweh had
declared that the

speaker had : , s Temporal adverb |
become His Son. | o (“today”)
modifying

(44
EEUEE BT hirths following verb

have begotten You.”
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Psalm 2:7 — Translation

7/ “1 will declare the decree—
YHWH said to Me:
‘You are My Son;
Today | have begotten You.’”
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Psalm 2:7 — Observations

The anointed King speaks and reveals
His appointment by divine decree.

The many New Testament citations of
this verse prove that it is Messiah who
speaks (esp. Heb 5:4-6).

“Today” points to a specific event In
eternity past.

“Son” is a reference to the 2"d Person’s
submission to the 15t Person for the
program of redemption’s fulfillment.
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. Identify major
Psalm 2 ° 8_9 disjunctive accents and

divide into poetic lines.

rebi‘a, quarter marker

I IRY 8
’athn.ach, hfllf mflrker—the _I p?n 1 D”l l 1 1 nx.l

logical mid-point of the

R™DOR IR
e ol V.5 ‘m: VYA QYN 9

’athnach, half marker
.D¥DIN X 293
sillug, end of v. 9
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Adjust to display
Psalm 2 . 8—9 grammatical and

parallel relationships.

adverbial prepositional phrase

cohortative of determination

D70 4= DI TN

= ayIn

1]
1

m
TIRTDON ¢ NIIN

two chiastically arranged e

appositions: “nations as 5'{1: U:W:

Your inheritance and as jxv 377 33
Your landed property the
ends of the earth”

dialog box
Hebrew Whiteboard
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27 person verbs: v. 8

Psalm 2 ° 8_9 (imperative; “Ask”); V. 9 (“YOU

will shepherd [or, rule]”; “You
Focus is on center will smash”)

elements of the two
chiasms.

B [ 70701 e 013 TI0NY

TINTQIN @ AN [ B

A 0y7n

2ms pronominal suffixes 5'{1: U:W:
continue 2" person focus. WE'I’ 3‘17 . 3

Both verbs in v. 9 have a 3mp
~ pronominal suffix as direct object.

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



B
JINTOOKN ¢

wnmm

A'
- instrumental Q-preposition
— “by” or “With”

comparison: “like a potter’

,; e 073, 72087

B'

A 0y7n

s vessel”’

(genitive of possession)
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Psalm 2:8-9 — Translation

Text arranged to display
3 «Ack from Me two chiasms.

And | will give nations
as Your inheritance

And as Your landed property
the ends of the earth.
9 “You will shepherd them

with an iron rod—
Like a potter’s vessel

You will smash them.”
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Psalm 2:8-9 — Observations

Yahweh addresses His Son in vv. 8-9.

The cohortative of determination means
that Yahweh will certainly give the
nations as His Son’s possession.
“Shepherd” expresses rulership by means
of an ancient near eastern metaphor.
“Smash” clarifies the extent of His
authority over the nations, as well as
explaining the need for “an iron rod [or,
scepter].”

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 2:10-11 % Identify major

disjunctive accents and
divide into poetic lines.

rebi‘a as topical marker

TP °07n TRV, 10
R - ooty 01

i
CREAEE A2 TR T 1
athnach gl 7Y 1903
sillug, end of v. 11
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Adjust to display

Psalm 2: 10—1 1 grammatical and

parallel relationships.

9, 10
A m‘mm

H1ph11 mp 15’3‘”7 (1) 4 imperatives out
imperative and 11017 (2) of 5in vv. 10-12

ety IR @NECBIA vocaive

imperative

TITTINATW ) 11
Adverbial . two Qal
prepositional T ’.° Y imperatives mp

phrases of
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Psalm 2:10-11 — Translation

Text arranged to display
chiasm and first 4 of 5
imperatives.

10 Therefore,
Kings,
(1)|act wisely;,

(2)| Be instructed,
judges of the earth.

11 (3) Serve YHWH with fear
(4) And rejoice  with trembling.
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Psalm 2:10-11 — Observations

“Therefore” draws an inference based
upon revelation concerning the Son’s
authoritative power in vv. 8-9.

The psalmist addresses global rulers
whom he had earlier described as
rebelling against Yahweh and His
anointed (vv. 1-2).

Now he commands them to change
their behavior to serve (or, worship)
the Yahweh.
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Psalm 2:10-11 — Observations

* The psalmist emphasizes the first two
Imperatives by means of the chiasm—
global leaders must act wisely with
regard to divine instruction they receive.
The five Imperatives move from wisdom
(v. 10) to the fear of Yahweh (v. 11; a
fitting reminder that “the fear of YHWH
IS the beginning of wisdom,” Prov 1:7)
and worship of Yahweh (v. 12).
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Psalm 2:10-11 — Observations

Psalm 2 addresses spiritual rebellion
vs. spiritual worship of Yahweh, not a
political situation involving a historical
king in the Davidic line.
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. Identify major
Psalm 2 . 12 disjunctive accents and

divide into poetic lines.

B 3y
e

'[W? mxm

atlinach WEREDNEN A IR kg
The final line of this verse 13.' ’Dﬂj-b; ’ﬁW?Sr

significantly stands apart
from the rest of the verse. topical rebi‘a
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Adjust to display
Psalm 2: 12 grammatical and

parallel relationships.

the 5t imperative (Piel mp) |

(5) 2P 12
compound preventitive '

clause: “Lest He be angry | "] JN’-]D
and you perish in the way”’ -lj7 17:&“1

9=
jy : D 2nd person
temporal adverb USJ?:D plural verb
subject of verb :
1?8 Arrow: relationship to verb.

Beatitude forms inclusio with @ 59 o) 1 -b DI ﬁW Xf

beatitude at start of Psalm 1.
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Word for “Son” is an

Psalm 2: 12 Aramaic loanword—cp.
Dan 7:13.

(5) 2TV 12
ANTT2
77 7R

LI

Beatitude closes Ps 0 ;ZDD Qal active participle
2 just as Ps 1 starts = mp construct
with one. Unites

the two psalms to 1; ’Dﬂj-b; ’ﬁwg

open the Psalter.
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Psalm 2:12 — Translation

(5) 12Kiss the Son,
_est He be angry
and you perish in the way,
Because His anger quickly consumes.
O the happinesses of those who take
refuge in Him.
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Psalm 2 — Structure

I |vv.1-3 Global Rebels Conspire

I |vv.4-6 Divine Response

I |vv. 7-9 Divine Decree

Ivivv. 10-12 Global Rebels Summoned

Stanzas of 3 verses each—indicated by changes in
subjects and speakers: 1-3 psalmist about rebels, 4-6 the
Lord, 7-9 the King, 10-12 psalmist about rebels.
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Psalm 2:12 — Observations

« “Kiss” represents submission to and
worship of Yahweh’s King, the Son (see
1 Kgs 19:18).
No biblical beatitude offers blessing for
taking refuge in a mere human King—
only trust in God brings such blessing.
This psalm speaks of the Messiah, not
an Israelite king—mno Israelite king In
history fits this psalm’s circumstances.
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Psalm 2 — Observations

* Psalm 2 is one of the most often-quoted OT
texts in the NT:
v. 1 — Revelation 11:18
vVv. 1-2 — Acts 4:25-26
v. 2 — Revelation 19:19

v. 7 — Matthew 3:17; 17:5;: Mark 1:11:; 9:7: Luke
3:22; 9:35;: John 1:49; Acts 13:33; Hebrews 1:5: 5:5

V. 8 — Hebrews 1:2

vv. 8, 9 — Revelation 2:26-27
v. 9 — Revelation 12:5; 19:15
v. 11 — Philippians 2:12
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Psalm 2—Summary

v. 1: Focus rests upon the nations in center
of chiasm. Question gets the attention of
hearers and readers. The psalmist provides
the answer—the nations, as fallen sinners,
rebel against Yahweh.

v. 2. Same chiastic focus—this time on the
leaders of the nations who rebel against
both Yahweh and His anointed King.

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 2—Summary

v. 3: Global rebellion further defined—
they already had been subject to Yahweh
and His anointed King before rebelling.
V. 4: The Lord (Master) enthroned In
heaven laughs at the futility of the
nations’ rebellion and ridicules their
attempt. His rule is inevitable and the
outcome for them is certain.
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Psalm 2—Summary

V. 5: The chiasm focuses on divine
wrath—Yahweh will judge the rebels.
V. 6: The emphatic personal pronoun
announces who is really in control. He
Himself has anointed His King who will
govern all the nations from Zion.

v. 7: The King Himself testifies to His
reception of divine authority by His
appointment as the Son of God.
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Psalm 2—Summary

v. 8: The Son shall rule over all the earth
and its peoples by divine decree.

V. 9: The Son’s governance includes full
authority and power to destroy the
rebels.

v. 10: With the Son’s authority in mind,
Yahweh commands the global leaders to
act wisely and in accord with divine
Instruction.
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Psalm 2—Summary

v. 11: Rebellion must be replaced with
the fear of Yahweh—this is equivalent to
a call to repentance (cp. Pss 115:11 and
130:4).

v. 12: Global leaders must devote
themselves to worshiping the Son—He Is
capable of destroying them for their
rebellion. They must personally trust

Him—this is the only path to spiritual
blessing from Him.
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Psalm 2—Preaching

« God calls everyone to submit to the
authority of the Son of God before He
comes to judge and to reign.

* \We (believers) must live victoriously In
the light of our hope In the coming
Christ and we must warn unbelievers
of their coming judgment by Him.
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